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A. Na petappactoldV Ta 0mocTAcUAT

a) Milites his verbis admonet : "hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant . Vim hostium cavere debetis ; hostes enim de collibus
advolare solent et caedem militum perpetrare possunt".

B) Aeneas bellum ingens geret in Italia . Populos feroces contundet, mores eis
imponet et moenia condet . Tu Aeneam ad caelum feres . Post trecentos annos
Ilia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet .

v) Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate .
Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus preoeliantur . Vinum a
mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea re, ut arbitrantur,
remollescunt homines atque effeminantur .

d) Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit,
pergit ad proximam speluncam ; sed postquam boum vestigia foras versa vidit,
confusus gregem ex loco infesto amovere coepit .

(Movadec 40)

B. [Mapanpnoes :

la) his verbis, duos filios, equestribus proeliis . No. yplyete T0 OVGI0GTIKA, LIE TOL
eMiBeTO TOV TOL GLVOOEVOLVV OTIG TAAYIEC TTMGELS TOL TANBVVTIKOD aP1BpoD
(Movadec 6)

B) eos, quos : No ypOYeTe TNV QUTIATIKN EVIKOV, T YEVIKY] KOl QQPAIPETIKN
TANBLVTIKOD KOl TOV TPIAV YEVAV TOV TOPATAVE OVTOVULIDV
(Movadec 2)

Y) debetis, feres, creantur, sensit : No. ypOWYeTE TAL PYUATO GTO
1010 TPOCWTO TNG OPIGTIKNG OA®V TOV YPOVOV GTN POV TOL PpickovTol
(Movadec 10)

2a) No ypayete o TOpaKAT® OVGIUCTIKA GTN YEVIKT TANOLVTIKOV :
collibus, mores, moenia, pedibus, vestigia, partem
(Movadec 3)

B) abesse, confusus : vo, ypopoOV TO ATOPEUPOTA KO O1 LETOYEG TOV PNUATOV
oTN Q®VT oL PpickovTal .
(Movdadec 4)
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3a) Na avtiototyicete ta ypdupata otovg apdpovs . 'Eva otoyeio g devtepng

OTNANG TEPLOGELEL !
A
.eis
. Romulun
. Vitae
. proeliis
. vinum
. a mercatoribus
re
8. versa
9. e somno
10. confusus
11. saepe
12. foras
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B
) OPUPETIKY YPOVOL
B) yevikn avtikeylevikn
Y) VTOKEILEVO OmaPEUPATOV
6) emednynon
€) EUUECO OVTIKEIHEVO
oT) eunpdOetog ¢ e£0dov amd KaTAGTOON
) YPOVIKT LETOYN CUVNUUEVT] GTO VTOK.
M) OPAIPETIKN TNG aLTiog
0) aITIOAOYIKT) LETOYN GUVIUUEVT] GTO VTTOK
1) eurpdOeTOg TOL TOMTIKOV aUTiov
100) ETPPNUOTIKOG TPOGIOPIGUOC TOTOV
1) emBetikn LETOYN GLVNUUEVN OTO AVTIK
1Y) EMPPNUATIKOC TPOGOOPISUOG YPOVOL
(Movaodec 12)

40) No petatpéyete TNV TPOTUCT GE AMAPEUPATIKT e&apTtdpevn amd to dicuntur
ko aro to Tacitus tradit : Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt

(Germani evv.vmoxeiugvo).

(Movdadec 6)

B) No petatpéyete TV TpOTOGT GE EVEPYNTIKT cUVTAEN Kot VO KAVETE TIG

amopoitnTeg aANYES !

Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt

(Movadec 7)

50) Me mo1o Tpdmo emaAnBeVETAL 1| GTEVI] CLVAPELD TNG POUOTKNG AOYOTEXVIOG LE
NV EMNVIKY YADGGO Kot YPOUUOTELD |

(Movdadec 4)

B) No onueiboete éva X 6TO avTioToro TAAIG1I0 EAEYYOVTAC TV 0pBOTNTA TV

TOPOKATO TPOTACEDV :

1. O Opadziog nraw eAeyeiarog momTng

2. O Opioiog o10kpiOnke 010 KOAAWTIOTIKG ETOG
3. O Bepyiriog éypaye v Avetdoo, tig Exioyeg, ta I'scwpyixd.
4. O Xodlovotios Kpiomog aoyoinOnke pe v 10topikn

Hovoypapio

5. O Aovkprriog eypoye Kopiwg epwtikn Toinon
6. O Tirog Aifiog eypaye v 1otopio s Poung omo tmy

iopvon s wg Tov 90 ). arvo

2Q¥XTO AABOOX

o0 oOoOood
o0 oOoOood

(Movadec 3 - 6x0,5)

v) No avoaeépete Tovg TEVTE PEYOIAOVG TOMTEC TV YPOVOV TOV
AvyovoTov Kat To TomTiKo €100G 6T0 0moi0 emSIdOVTAL KAl OIOTPETOLV .

(Movadec 3)



